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č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 16. 
prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. 
prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 28. 
dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji v do­
hodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností :

(i) Položka 17 seznamu, připojeného k vy­
hlášce č. 137/1933 Sb. z. a n. ve znění vyhlá­
šek č. 176/1933 a 181/1933 Sb. z. a n., se 
zrušuje a nahrazuje tímto zněním:

Běž.
pol.
sez.

ČÍS.

cel.
saz.

Druh zboží Sazba
paušálu

17 34 Rýže neloupaná a lou­
paná, i rýže zlom­
ková ...................

za 100 k g

12 Kč

(2) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. července 1934.

Dr. Trapl v. r.

125.

Vyhláška ministra financí 
ze dne 27. června 1934, 

kterou se pozměňuje vyhláška ministra financí 
v dohodě s ministrem průmyslu, obchodu a 
živností ze dne 2. ledna 1930, č. 3 Sb. z. a n., 
o paušalování daně z obratu u škrobu, škro­
bových lepidel, cukru škrobového a dextrinu.

Podle § 19, odst. 8 zákona o dani z obratu 
a. dani přepychové ze dne 21. prosince 1923, č. 
268 Sb. z. a n., ve znění zákonů ze dne 16. pro­
since 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze dne 19. pro­
since 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze dne 28. dubna 
1932, č. 56 Sb. z. a n., ustanovuji v dohodě 
s ministrem průmyslu, obchodu a živností:

(i) Odstavec 9 vyhlášky č. 3/1930 Sb. z. a 
n. se nahrazuje tímto zněním: „Podnikatelé, 
kteří vedou řádné obchodní knihy a kteří

1. vlhký škrob, nakoupený od tuzemských 
výrobců nebo dovezený, usušili a potom pro­
dali, anebo kteří

2. škrob, nakoupený od tuzemských výrobců 
nebo dovezený, zpracovali na zboží, uvedené 
v odst. 1, č. 2 této vyhlášky, anebo kteří

3. dextrin, nakoupený od tuzemských vý­
robců nebo dovezený, zpracovali na jiné zboží, 
uvedené v odst. 1, č. 2 této vyhlášky,

mohou si od čtvrtletní splátky na paušál daně 
z obratu za to čtvrtletí, ve kterém škrob nebo 
dextrin zpracovali (usušili), odečísti paušál, 
zaplacený při tuzemském nákupu nebo při do­
vozu zpracovaného (usušeného) škrobu nebo 
dextrinu, jestliže v daňovém přiznání prokáží, 
že ze zpracovaného (usušeného) škrobu nebo 
dextrinu byl zaplacen paušál podle této vy­
hlášky. Průkaz nutno podati:

a) ohledně škrobu nebo dextrinu, nakoupe­
ného od tuzemských výrobců, nákupními účty 
a dvěma jejich opisy, dále pak prohlášením do- 
davatelů-výrobců, že ze škrobu nebo dextrinu 
zaplatili paušál podle této vyhlášky;

b) ohledně škrobu nebo dextrinu, doveze­
ného z ciziny, celními stvrzenkami o zaplacení 
paušálu."

(2) Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. července 1934.

Dr. Trapl v. r.

126.
Vyhláška ministra financí 
ze dne 27 června 1934, 

kterou se pozměňuje vyhláška ministra fi­
nancí ze dne 28. března 1934, č. 61 Sb. z. a n.,
0 paušalování daně z obratu u textilií, někte­
rého zboží, zhotoveného z textilii, a u kon­

fekce.

Podle § 19, odst. 8 zákona ze dne 21. pro­
since 1923, č. 268 Sb. z. a n., ve znění zákonů 
ze dne 16. prosince 1926, č. 246 Sb. z. a n., ze 
dne 19. prosince 1930, č. 188 Sb. z. a n., a ze 
dne 28. dubna 1932, č. 56 Sb. z. a n., o dani 
z obratu a dani přepychové, ustanovuji v do­
hodě s ministrem průmyslu, obchodu a živ­
ností :

í1) Ve znění vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a 
n. provádějí se tyto změny:

V odstavci 5, č. 3 se vsune za slova „pro 
odběratele ještě" slovo „sám".

V odstavci 5, č. 5 se mění pořad slov tak, 
že se nahrazují slova „výhradně pro tuzem­
sko" slovy „pro tuzemsko výhradně".

Odstavec 5 vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a n. 
doplňuje se takto:

6. Jestliže výrobce předmětů, uvedených 
v odstavci 1, se zabývá také výrobou konfekce, 
z níž není povinen platiti paušál podle č. 2

1 tohoto odstavce, nebo prodejem předmětu,
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uvedených v odstavci 1 a nakoupených přímo 
od jiných výrobců nebo dovezených přímo 
z ciziny, pokládá se i za výrobce zmíněné kon­
fekce a zmíněných nakoupených nebo dove­
zených předmětů a jest povinen platiti paušál 
u zmíněné konfekce a zmíněných předmětů 
z úplaty — a kde jí není — z ceny; zmíněný 
výrobce může si však od paušálu, který jest 
sám povinen platiti, obdobně za podmínek, 
stanovených v odstavci 13 vyhlášky, odečísti 
paušál, zaplacený z textilního zboží, zpracova­
ného na konfekci, nebo paušál, zaplacený 
z nakoupených předmětů jeho dodavateli — 
výrobci, nebo paušál, zaplacený při dovozu 
zmíněných předmětů.

V odstavci 7 větě první vyhlášky č. 61/ 
1934 Sb. z. a n. se nahrazují slova „jenž jest 
povinen platiti 5l/2%ní paušál" slovy „jenž 
jest povinen platiti paušál".

Odstavec 12 vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a n. 
doplňuje se touto větou: „Po dobu platnosti 
této vyhlášky podléhají však dodávky veške­
rých textilních surovin (čítajíc v to česance) 
jen l%ní dani z obratu (bez 50%ní přirážky 
stanovené zákonem č. 56/1932 Sb. z. a n.).

Odstavec 13 vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a n. 
doplňuje se takto: „Nárok na odečtení pau­
šálu podle tohoto odstavce má obdobně i ten 
zdejší podnikatel, vedoucí řádné obchodní 
knihy, který předměty, uvedené v odstavci 1, 
jež cizinec nakoupil v tuzemsku nebo dovezl 
z ciziny nebo jež Cizinec si dal v tuzemsku 
vyrobili nebo zušlechtiti ve mzdě, pro cizince 
ve mzdě zušlechtil nebo zpracoval na před­
měty, z nichž jest jakožto výrobce povinen 
podle odstavce 5, č. 1 platiti paušál za cizince; 
tento nárok má zmíněný podnikatel tehdy, 
prokáže-li — pokud jde o předměty,

1. jež cizinec nakoupil v tuzemsku přímo od 
výrobců nebo jež dovezl přímo z ciziny, ori­
ginálem nákupního účtu a dvěma jeho opisy, 
dále pak prohlášením cizincových dodavatelů- 
výrobců, resp. celní stvrzenkou a originálem 
účtu, že ze zmíněných předmětů státu byl za­
placen paušál;

2. jež cizinec si dal v tuzemsku vyrobiti 
nebo zušlechtiti ve mzdě, originálem mzdo- 
vého účtu a dvěma jeho opisy, dále pak pro­
hlášením mzdových podnikatelů-výrobců, že 
státu zaplatili jakožto výrobci paušál za ci­
zince.

Nárok na odečtení paušálu lze předběžně 
v tomto případě uplatniti teprve při placení 
paušálu za cizince."

Odstavec 14 vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. a
doplňuje se touto větou: „Zpracováním

podle této vyhlášky se rozumí jak zpracování 
(na př. tkaní, konfekcionování) tak upotře­
bení textilních součástek (na př. stuh, kra- 
jek, výšivek) při výrobě předmětů, z nichž 
jest jejich výrobce povinen platiti paušál po­
dle této vyhlášky; u nití pokládá se za zpra­
cování, upotřebí-li se jich k výrobě krajek.

V odstavci 18 vyhlášky č. 61/1934 Sb. z. 
a n. nahrazují se slova „vl. nař. č. 156/1934“ 
slovy „vl. nař. č. 156/1924."

V tabulce, která jest součástí vyhlášky č. 
61/1934 Sb. z. a n.:

1. za běž. pol. 44 se vsune tato vložka: 
„Připomínka: Umělé hedvábí, dovážené na 
dovolovací list podle 1. poznámky za s. č. 244, 
nepodléhá paušálu."

2. Běž. položky 65 a 68 se zrušují a nahra­
zují tímto zněním:
65 ex 274 šatstvo, prádlo, zboží 

výstroj né a jiné věci 
šité z látek, výslovně 
nejmenované, vyjma 
plynové masky a veš­
keré jejich součástky 5-(4% 51/2%
Připomínka k běž. 
pol. 61—65 : Paušál 
v tuzemsku se platí 
jen v případě uvede­
ném v odstavci 5, č.
2 a 6 vyhlášky.

68 ex 317 Oděv a jiné před­
měty konfekciono- 
vané lepením, šitím 
a podobným způso­
bem z látek v čís. 315 
a 316 jmenovaných, 
vyjma plynové mas­
ky a veškeré jejich 
součástky . . . .51/2% 5Vz%
Připomínka: Paušál 
v tuzemsku se platí 
jen v případě, uve­
deném v odstavci 5, 
č. 2 a 6 vyhlášky.

3. Za běž. pol. 75 se vkládá tato další po­
ložka :
76 630b Vaty a obvazy upra­

vené k účelům léči­
vým .........................61/2% 6i/2%

Vyhláška tato nabývá účinnosti dnem 
1. července 1934.

Dr. Trapl v. r.
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